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or one of its legs, with a sword: see above].
(Az, TA.) So in the saying of Imra-el-Keys,

L e guhEeRs -
[And the day when I slaughtered for the virgins
my rudmy-camel] (TA.) And so in the trad. Y
_f)\.a?l o« )u'- [There shall be no slaughtering of
camels at the grave in the time of El-Isldm]: for
they used to slaughter camels at the graves of the
dead, saying, The occupant of the grave used to
slaughter camels for guests in the days of his
life; so we recompense him by doing the like
after his death, (IAth, TA.) — Hence also, He
xlew him ; he destroyed him : of this signiﬁcati??
we have an ex. in the story of Umm-Zara: ;.iﬁ,
l,-:!;L; And [a cause of] the destruction of her
Jellow-wife through [the latter’s] envy [of her]

and rage [against her]. (TA.)—— u"I"'!J’

(Mgh, O, Msb, K, &c.,) said of a woman, (TA, )
occurring in a trad. of Safeeyeh, (Mgh, Msb, TA,)
in which Mohammad is related to have used this
expression, on the day of the return of the pil-
grims from Ming, when he was told that she had
her menstrual flux, to which he added, “ I see
her not to be aught but a hinderer of us ;” thus
accord. to the relaters of traditions, each word
being an inf. n., like (gs¢5; (0,* TA ;) of the
measure u:\.:i; or, as some say, the (¢ is to
mark a pause; (Mgh;) and (H lq’, (0, K,
which are also inf. ns.; (TA ;) and this is accord.
to the usage of the Arabs; (Az, TA;) being a
form of imprecation, though not meant to express
a desire for its having effect, (Az, Msb, TA,) for
what is meant by lt is only blame ; (Msb ) expl.
by l,a..l.., Ulla.o i lA,As, (K,) i.e., [May God
(exalted be Ile) wound her, &c., and) shave her
hair, or afflict her with a pain in her throat:
(TA :) or may her body be wounded (;éé), and
may she be afflicted with a disease.in her throat :
(Mgh, O:*) so accord. to A’Obeyd : or may her
leg and her throat be cut : or may her leg be cut
and her head shaven: (Mgh:) [or may she be
destroyed, and may her throat be cut:] or the
two words | gyie and are cpithets, applied
to a woman of ill luck ; and the meaning is, (Z,
0, TA,) she is one who extirpates [or destroys,
and cuts the throats of,] her people, by the effect
qfher ill luck upon them; (Z, 0, K,*TA ;) be-
ing vnrtually in the nom. case, as enunciatives;

i.e. un.., 'Lf)“u‘ (Z, TA.) Lh mentions

the phrase, ¥ L_c,.u- .&\.ol Jgs ,_}uJ % (app. mean-
ing, Do thou not that : may thy mother be child-
less : (see u;;s :)] without explaining lt but ho

mentlom it with the phrases J.&ab ..bl and ..L..l
vL;LA (TA.) Or 'L_g,m slgmﬁes Having the
menstrual Slux. (K.) One says also, imprecating
a curse upon a man, h.b:, ,’1;‘, & l’s:;;.. mean-
ing, May God [maim him, and) mound ( yie) his
body, and afflict hs.nf witk’?‘pain in his throat :

and sometimes, ila ¥ 55is, without tenween.
(S.) [See also 1 in art. (she-.] — &y yic He hilled
the beast which he was riding, and made him to
go on foot : he hocked, houglwd or hamstrung, his
beast. (TA.) — Hence, o -.:,.a.s Thou hast
long detained me, or restrained me; as though

is
thou hadst hocked (Z33iz) my camel and I were
therefore unable to journey: ISk cites as an ex.

0. 32 o000 0... 0.
* Sl P A *
[Umm-Khazraj has long detained the party, or
people]. (S,O TA.) And in the A it is said
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that .,éj‘(o P4, :.o)u means Such a woman,
or gzrl came forth to the riders on camels, and
they staid loug in her presence; as though she
hocked (=;iz) the camels  upon Which t.hey rode.
(:I‘.A} ) One says also u.:,n.i i-b. < RN

Ls I had a want, and he mthhddmefrom zt
and hindered me. (Ibn-BuzurJ, L.) Hence,
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LS"" (Az,TA,) meaning Jl.. Y Lo
[i. e. The shifting about qftlw course of a journey
by successive changcx See u,o, third sentence]
(O, TA.) — And .:»,.db)n. i.g a C” [app.
meaning He made much slaughter among the

o g

objects of the chase]. (O, K.) == And .«? SpAc
She (a woman) smote their souls, and n'ounded

cer0a

their hearts. (0.) —m ddadl jic, (mf n. )AG,
TA and subst. [or quam-mf n., like ;!J- and
Ao and U3 &e.,] ¥z, T $,0,TA,) He
cut off the head of the palm-tree, (1,8,0,K,)
altogether, with the heart ( )l..JI), (T,S,0,)
so that it dried up, (K,) and notlcmg came Jorth

Srom its trunk. (TKth.) e Vs (ypia5 3 Thou
shalt by no means cut down trees. (Mgh )_;;
us,..." He cut down the trees of the pasture-land :
Iae cut domn the herbage, or pasture, and spoiled
v (TA) )\QI yie He ate the herbage, or
pa:lurs (0, K.) And He had the herbage for
pasturage. (O.) — You say of wine, J;.;ll ix
(1t disables the intellect ; like as a man dlsables a

2oz-

beast by hocking him]. (IAar ) = 0yas, (S, O,
TA,) aor. >, (TA,) inf. n. )a.r-, ($,0,TA,) He
(a man) galled his (a camel’s) back: (TA:) he
galled it; namely, a camel’s back: (8, 0:) it (a
camel’s saddle, TA, and a horse’s saddle, S, 0,
TA) galled his (the beast 8) back. (S,0,TA. )_
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And Mb) U).A.E Their well was demolished.

(0.) =)’s, (§, K,) aor. 2, (K,) inf. n.)n.s, (@,

0,) His (a man's) legs betrayed him, so that he
was unable to fight, by reason of fright and
stupefaction : (S, O:) ke became stupified, or de-
prived of his reason : (S, K:) or ke mas taken by
sudden fright, (K, TA,) and stupified, or deprived

of his reason, (TA,) so that he could not advance

nor retire. (K, TA.) uayW Jt pé AL Oy A
[My legs betrayed me, &e., so that I fell to the
earth] was said by ’Omar (S ) Anud one says,
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)‘S.S.'JI e )3l [ U... .:,.u: [Z am stupified,
or taken by sudden Jright, &.c so that I am not

able to talk]. (M, TA.) [And ;i; alone means
He became unable to spealr In one place in the
L, this verb is wntten )u ; but this is probably
a mistake.] ==...v,o.s, aor. 25 (S, 10, M, IKtt
L, Msh;) in the K, u)ns, of the class of L.f‘"
but the authorities indicated above show that
..a,u is the correct form; (TA ,) and ..:,.m,

.23 (M, IKtt, L, Msb, K ;) and .,:).As, aor.Z;
(M IKtt, L;) inf. n.}.s, (S, M, IKgt, L, Msh,
K,) of the first, (S, Msb, like as U*" is inf. n.
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of....:.'., (5,) or of the second, (M, L, K,) and
5z (M, L, K) and 34z, (K,) or .,us (M and
L, as in the TA,) which are of the first, M, L,
K,) and )a.s, (M, IKtt, L, Msb, K,) which i is of
the second, (M, L, Msb, K,) and ,las or ,hﬁ
(accord. to different copies of the K,) or ,lu M
and L, as in the TA,) also of the second, (K,)
or of the third; (M, L;) She (a woman [and a
camel &c.]) was, or became, barren : (K, TA:)
or did not conceive: (S:) or ceased to conceive.
(IKtt, Msb. )_,ns, aor.-; and)n.s, aor. 2 ; He
(a man [and a beast]) was barren ; dzd not gene-
rate. (TA. )_)As, aor.2, inf. n. e, t It (an
aﬂ'alr) did not produce any issue, or result. (K.)
= Wyic He (God) made her [to be barren, or]
to cease to conceive. (Msb.)

2. ;)fs sce 1, first and second sentences. w
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asyacy aeaam I said to him l).o.r-, & ls.». (8b.)
[See 1.]

8. o3l He contended with him Jor superior
glory (K, TA) and generosity and ezcellence (TA)
in the hocking, or slaughtering, ( ,.ns [see 1],) of
camels. (K,TA.) It was customary for two
men thus to contend for superior munificence,
[giving away the flesh of the victims,] but they
did so for the sake of display and vain glory;
wherefore ‘the eating of the flesh of camels
slaughtered on an occasion of this kind is for-
bidden in a trad.,and they are likened to animals
sacrificed to that which m not God. (TA.) —
And o)ils (TK,) inf. n. o)sh.o (S, K,) He held
a dialogue or colloquy, or a disputation or debate,
with kim, (S, K,) and encountered him with mutual
reviling and satire (S, TA) and cursing. (TA.)
== Also o,.’lﬁ (K,) inf. n. o):lu $, 0,K,) He,
or it, kept, confined himself or itself, clave, ching,
or held fast, to him, or it : (S,0,K:*) he hept,
or applied himself, comtanth/, or perseveringly, to
him, or it. (TA.) You say ).-.H Bk, (5,*TA))
and simply y3\e, (TA,) He kept, or applied him-
self, constantly, or persever mgly, to the drinking
of mine: (§, TA:) or .,al,.ll o,sh.o siguifies the
contending with wine jbr superiority ; as when a
man says, I have more, or most, strength for
drinking, and so contending with it for supe-
riority, and being overcome thereby. (Aboo-
Sa’eed, TA.) You say also, &yl )..-.Il ..a,sls
The n'mr remmned Iong confined to the [ Jar
rallcd] u,, syn. MJ')‘ (5, K) And o
J.u.}l)...-ﬂ [app., The mine took hold upon the
intellect : or contended with it for superiority]. (S.)

4. syie) He stupified him [s0 that his legs be-
trayed him and he was unable to fight or to
advaucc _or retire: see )u'-] ($,0.) == jast
L,,..) &1 God rendered her womb bar ren; (O,
TA;) God affected her womb mith a disease
(K TA) so that she did. not conceive. (TA.) ==
U e\ He assigned to such a one a grant of
land ; syn. D)A,E ;;.;.L‘l e. doxb. (K.) =— And
one says, li%& éf’.o Né: Ja).u;l I have given
thee permission to pasture thy beasts upon the
herbage of such a place. (O.) == And ,ic| He



